FREELANCE TRANSLATOR RESUME For Anya Lovricheva
Pr
The resume of an accomplished translator and interpreter, with industry experience spanning over five decades offering her services to such companies as British Petroleum, Concorde, Johnson & Johnson and the Ministry of Foreign Trade in Russia; as well as an academic, having worked as a Senior Teacher of Business English at Moscow Independent University of Political Science and Ecology and the Higher Courses of Foreign Languages of the Ministry of Economic Development and Trade.
PERSONAL INFORMATION

Name:
Anya Lovricheva

Current address:
Queensland, Australia

E-mail address:
alovricheva@gmail.com
anya.lovricheva@yandex.ru 

Native language:
Russian

Places of residence:
Australia and Russia

Language SKILLS

Extensive expertise in English to Russian translations, and Russian to English translations in the following specialisations:

	· Business
· Commercial  Correspondence

· Economics

· Ecology & Environment

	Political Science
Social Science

Immigration         



WORK EXPERIENCE

Currently
Translation for Alternative Consult Ltd. (Immigration services)
Currently
Teaching of general and business English to private clients

1998-2007
Translating, interpreting and consulting for Russian students, at the International School of English “GEOS” in New Zealand 

2001-2006
Translation and interpreting for Russian immigrants (immigration documents, negotiations)

2006-2007
Teaching of English to Russian immigrants (voluntary job)

1992-2007
Senior Teacher of Business English, Department of Economics, at the Moscow Independent University of Political Science and Ecology
1986-1992
Hammer International Business Centre in Moscow, Russian Federation – Interpreter and translator for foreign companies (documents, negotiations, presentations etc.)  

1990-1992
Travelling as an interpreter with British Petroleum delegations to oil derricks in Siberia

1990-1992
Travelling as an interpreter with Concord, Johnson & Johnson and other companies in Russia

1968-1986
Senior Teacher of Business English at the Higher Courses of the Ministry of Foreign Trade (now the Ministry of Economic Development & Trade)
1972
Travelling as an interpreter with the Russian Federation Minister of Agriculture to Canada at the invitation of the Canadian Minister of Agriculture, interpreting at the International Symposium on Grain Storage

1973
Interpreter at the International Exhibition on Environmental Protection “Expo–73” in Spokane, the USA
1984
Interpreter at the Automobile Plant in Leamington, Great Britain for the Russian delegation

1984-1985
Interpreter for the Russian Federation government (work with the Labour Party & Trade Unions delegations From New Zealand and Australia)

1964-1968
Translating/interpreting at the Ministry of Foreign Trade

EDUCATION

2002–2003
Auckland University of Technology, New Zealand – completed the course on “Theory & Practice of Translation” (certificate)

1980
International School of English in London - advanced training course (3 certificates with distinction)

1958-1964
Moscow Institute of Foreign Languages, Russian Federation, BA degree

